
Nagasaki University International Winter Program 
A program that offers participants an exciting opportunity to discover Japan, connect with 
Japanese people, and experience the unique culture of Nagasaki through Japanese language study 
and cultural activities. 

 

●Duration: February 11, 2027 ～ February 24, 2027 

★ Arrival: February 10   Departure: February 25  

●Class Contents  

The program will be offered in 4 classes according to participants' Japanese proficiency levels: 

Introductory, N4, N3, and N2 

・Japanese Language Class（18 units） 

・Cultural Experiences（5 units）： a shrine visit, an onsen experience, a tea ceremony, Japanese 

cooking, etc. 

<For N2 and N3 level courses>: Language of instruction is Japanese 

<For Introductory､N4 level courses>: Language of instruction is English 

 

●Schedule Sample 

 10：30-12：00 13：00-14：30 14：40-16：10 

February 10 Arrival day (Arrival at Fukuoka Airport) 

February 11 Cultural Experiences and Free Time（Fukuoka, Ureshino） 

February 12  Orientation Japanese 

February 13 Off 

February 14 Off 

February 15 Japanese Japanese Japanese 

February 16 Japanese Japanese  

February 17 Japanese Japanese Cultural Experiences 

February 18 Japanese Japanese Japanese 

February 19 Japanese Japanese Japanese 

February 20 Off 

February 21 Off 

February 22 Japanese Japanese Cultural Experiences 

February 23 Japanese Japanese  

February 24 Cultural Experiences  Closing Ceremony 

February 25 Departure 

                                           ＊The schedule of the program may change. 

1. Requirements 

ⅰ）Applicants must be enrolled at overseas universities. 

ⅱ）Participants must purchase travel insurance that provides coverage for the entire program 

period (2/10～2/25） 

ⅲ）Applicants must have sufficient Japanese proficiency for the class they wish to take. 

Applicants for the Introductory and N4 classes must also have sufficient English proficiency 

to understand the cultural activities conducted in English. 



2. Available Levels：Approximately 10 students per class. Depending on the number of applicants, 

two classes may be offered at the same level.        

 

ⅰ）Introductory Course ： 

For participants with no prior experience studying Japanese. 

This class uses the Roman alphabet. Hiragana (Japanese characters) will not be taught. 

Course materials： Original materials for Introductory course. 

ⅱ）N4 Level Course： 

For Participants with Japanese proficiency equivalent to JLPT N4. 

Course material：『Marugoto Elementary 2 (A2) Rikai』 Lesson1～10 

*See the end of this document for details.  

ⅲ）N3 Level Course： 

For participants with Japanese proficiency equivalent to JLPT N3. 

*See the end of this document for details.  

ⅳ）N2 Level Course： 

For participants with Japanese proficiency equivalent to JLPT N2.  

 Course material： Original materials for the N2 level. 

 *See the end of this document for details.  

 

※Please review the sample course materials provided at the end of this document and choose the 

level that best suits you. You will have another opportunity to reconsider and change your course 

level in the questionnaire sent with the notification of acceptance. In principle, participants will not 

be allowed to change your course level after arriving in Japan. 

※If fewer than three students apply for a course, that course will not be offered.  

※If more than one students is nominated by the same university, the selection may take into account 

the nomination ranking provided by the home university.  

 

3. Participation Fee:  220,000 JPY (fees regarding textbook and accommodation are included) 

 Amount (JPY) 

Tuition*  200,000 JPY 

Registration Fee 20,000 JPY 

*Participants are responsible for covering their own travel expenses to Nagasaki University, 

as well as the cost of meals and overseas travel insurance. 

 

4. Application (On-line） 

Please complete the online application through the website below by November 17, 2026(JST). 

 

Onlilne Application URL:  https://www.liaison.nagasaki-u.ac.jp/en/?page_id=108994 

 

 

 

 

https://www.liaison.nagasaki-u.ac.jp/en/?page_id=108994


Application 

Submission of original hard copies by post is not required. 

 

Incomplete application will not be accepted. 

 

i) Complete Online Application 

ii) Certificate of Enrollment (in English) that is issued by applicant’s home university 

iii) Nomination Sheet 

To be completed and submitted by the staff member in charge at the applicant’s home 

university. 

Nomination deadline: November 13 (Japan Standard Time) 

Submitted to: ryugaku_shien@ml.nagasaki-u.ac.jp 

 

Copy of Passport and Proof of Overseas Travel Insurance 

To be submitted after acceptance into the program. Participants who fail to submit proof of overseas 

travel insurance will not be permitted to participate in the program. 

 

5. Participant Selection 

The selection result will be informed to the applicant’s home university via email by November 20. 

If the number of applicants exceeds the program capacity, selection will be made based on the 

nomination ranking provided by the home university. 

If two or more students apply for the same level, please be sure to assign a nomination ranking for 

each level. 

 

6. Payment of the Participation Fee 

Payment deadline: November 27, 2026 

Payment method: credit card 

Details will be informed along with a selection result. 

 

Any fees associated with payment must be borne by the participant. Payments are non-refundable. 

 

7. Others 

＊All schedules are based on Japan Standard Time(JST). 

＊To receive a certificate of completion, participants must attend all program activities, including 

the opening and closing ceremonies, and arrive on time. 

 

8. Contact (English, Chinese, Korean available) 

E-mail : ryugaku_shien@ml.nagasaki-u.ac.jp 

Tel: +81-95-819-2243 

 

★2026 Winter Program Website: http://www.liaison.nagasaki-u.ac.jp/en/?page_id=108994 

mailto:ryugaku_shien@ml.nagasaki-u.ac.jp
https://padlet.com/liaisonnu/nagasaki-university-winter-summer-program-oa5u98c3bet4cns


Lesson 6 

45 

 

Practice1 

 

What is there in Nagasaki? 
-You are talking about tourist spots in Nagasaki.- 

Nagasaki ni nani ga arimasu ka? 

長崎
ながさき

に 何
なに

が ありますか？ 

 
Use English when you don’t know Japanese name. 

 

 

     【China town】 

       Chuukagai                                            【Atomic Bomb Museum】 

    ちゅうかがい（中華街）                                         Genbaku Shiryookan 

                                                                         げんばくしりょうかん 

                                                                             （原爆資料館） 

 

 

   【Megane Bridge】 

   Megane bashi 

   めがねばし（眼鏡橋）        【Glover Garden】      【Oura Church】 

                            Gurabaa en           Ooura Tenshudoo 

                            グラバーえん（グラバー園）   おおうらてんしゅどう（大浦天主堂） 

 
                                     

  

 

Nagasaki ni             ga arimasu.  

長崎
ながさき

に              があります。 

There is        in Nagasaki 

 

 

Practice 2 

Ask your partner if their home university has the following things.    

e.g. hotel → <partner’s name> san no daigaku ni hoteru ga arimasu ka? 

                             さんの 大学
だいがく

に ホテルが ありますか？ 

 

 

1. Karaoke        2. Japanese students        3. Vending machine         4. Cat  

 

 

 

 

  

Nagasaki ni Chinatown ga arimasu.  

長崎
ながさき

にチャイナタウンがあります。 

There is Chinatown in Nagasaki. 

Nagasaki ni gurabaaen ga arimasu.  

長崎
ながさき

にグラバー園
えん

があります。 
There is Glover Garden in Nagasaki 

 

Introductry Sample



N4 Sample



N3第 1回目ワークシート 「名前
な ま え

の由来
ゆ ら い

」 

 

＜モデル文＞ 

ニック：はじめまして。ニコラスです。ドイツから来
き

ました。ニックと呼
よ

んでください。 

遼一
りょういち

：はじめまして。田中遼一
りょういち

です。よろしくお願
ねが

いします。 

ニック：りゅう…いちさんですか？ 漢字
か ん じ

はどう書
か

きますか？ 

遼一
りょういち

：りょういちです。漢字
か ん じ

はこうですよ。（ノートに遼
りょう

の漢字
か ん じ

を書
か

く） 

ニック：わあ、難
むずか

しい漢字
か ん じ

ですね。見
み

たことがありません！ 

遼一
りょういち

：「遼
りょう

」は大きいという意味
い み

です。 

両親
りょうしん

は「大きく育
そだ

ってほしい」と思
おも

って、この名前
な ま え

をつけたと言
い

っていました。 

ニック：そうですか。いい名前
な ま え

ですね。 

遼一
りょういち

：昔
むかし

からある名前
な ま え

で覚
おぼ

えやすいし、気
き

に入
い

っています。 

最近
さいきん

は読
よ

みにくい名前
な ま え

も多
おお

いですから。 

ニック：へえ。最近
さいきん

はどんな名前
な ま え

が多
おお

いんですか？ 

遼一
りょういち

：私
わたし

の友達
ともだち

には、そらとかゆいとか、短
みじか

くかわいい名前
な ま え

が多
おお

いですね。 

    昔
むかし

は「春子
は る こ

」とか「一郎
いちろう

」とかシンプルな名前
な ま え

が多
おお

かったんですが、今
いま

はほんとうにいろんな 

名前
な ま え

があって、日本人
に ほ ん じ ん

も読
よ

み方
ほう

がわからない名前
な ま え

もあるんですよ。 

ニック：日本人
に ほ ん じ ん

も！？おもしろいですね。 

 

 

 

 

 

  

N3 Sample
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【５】読もう 

会話モデルを読んで、下の質問に答えましょう。 

レオ：はじめまして。レナード・ミラーです。アメリカから来ました。よろしくお願いします。 

彩花：はじめまして。佐藤彩花です。レナードさんって呼んだらいいですか？ 

レオ：あ、レオって呼んでください。子どもの頃からレオって呼ばれてるんです。彩花さんの名前は、どんな

漢字を書くんですか。 

彩花：「彩
いろど

る」という字と「花」です。両親は、周りを明るくできるような人になってほしいと思って、この 

名前を付けたそうです。 

レオ：周りを明るくできる人、ですか。すてきですね。 

彩花：ありがとうございます。春生まれなので、母が「花」という字を使いたかったと言っていました。私も

花が好きなので、自分の名前を気に入ってます。レナードという名前にも、何か由来があるんですか。 

レオ：はい。実は祖父と同じ名前なんです。あと、レナードには「ライオンのように強い」という意味がある 

そうです。 

彩花：え！おじいさんと同じ名前なんですか。おもしろいですね。アメリカでは、家族と同じ名前を付ける 

ことが多いんですか。 

レオ：昔からよくある付け方だと思います。でも最近は、家族の名前を受け継ぐより、響きや流行を重視 

する人も多いような気がします。日本ではどうですか。 

彩花：日本でも、最近、名前の響きを大切にする人が増えているかな。先に読み方を決めてから、それに

合う漢字を選ぶこともあるみたいです。例えば、私の友達に、「蒼い空」と書いて「蒼空
そ ら

」って読む人

がいるんですけど、日本人でも初めて見たときは、何て読むか迷うと思います。 

レオ：えっ、日本人でも読むのが難しいんですか。僕の日本語がまだまだだから読めないんだと思ってい 

ました。ちょっと安心しました（笑） 

 

１．二人は、それぞれ自分の名前について何を話していますか。 

 

２．自分の名前の話から、アメリカや日本の名前の話に広がったのはどこですか。 

 

３．二人は相手が話したことを取り上げて返事をしています。その部分に線を引きましょう。 

N2 Sample


